θυμηδία
θυμηδία, ας, ἡ, ( θυμηδής) gladness of heart.
    Plut. II, 713 D. Clem. A. I, 276 B.
θυμίασις, εως, ἡ, an incensing, fumigating 
    with incense, applied to the burning of
    incense at church. Euchol. p.322.
θυμιατέον = δεῖ θυμιᾶν. Geopon. 6, 10. 18, 2, 4
θυμιατήρ, ῆρος, ὁ, (θυμιάω) censer. Pseudo-
Germ. 400 C.
θυμιατίζω, ισα =θυμιάω, to incense, fumi-
    gate with incense. Geopon. 6, 12, 1. 6, 13, 3.
θυμιατός, οῦ, ὁ, =θυμιατήρ, Sophrns. 3997 C.
    Damasc. I, 1353 D. Porch. Cer. 16, 4. Vit.
    Nil. Jun. 152 C = θυμίασις. Curop. 77, 11.
    -2. The act of incensing at church. Pseudo-
    Germ. 421 D. 452 B.
θυμιατρίς, ίδος, ἡ= θυμιατήρ. Greg. Nyss. III, 316 B.
θυμιάω, θυμιάσω, to burn incense: to incense.
    Sept. Ex. 30, 7.  Macc. 1, 4, 50.
θυμίζω, ίσω, (θύμος) τto smell or taste like 
    thyme. Archigen. apud Orib. II, 153, 9
θυμοβαρἠς, ες, (θυμός, βαρύς), heavy in heart. Antip. S. 65
θυμοκτόνος, ου, (κτείνω) mind-killing. Macar. 753 D.
θυμομαχεώ, ήσω, (μάχομαι) to be exasperated or irritated 
    against, to hate. Polyb. 9 , 40, 4. 27, 8, 4, τοῖς γεγονόσιν. 
    Diod. 17, 33. Ex. Vat. 49, 15. Luc. Act. 12, 20. Plut. I, 
    120 A, πρός τι.
θυμομαχία, ας, ἡ, exasperation. Polyaen. 2, 1, 19. Pseudo-
    Just. 1184 B.
θυμοξάλμη, ης, ἡ= ὀξάλμη flavoured with θύμον. Diosc. 5, 
    24.
θύμος, ου, ὁ, =τὸ θύμον. Diosc. 3, 38 (44).
    -2. Warty excrescense. Id. 1, 185. 2, 30. Galen. II, 273 F. 
θύμος, ου, ὁ, mind, desire. Arr. 4, 12, 1 Μακεδόσι δὲ πρὸς
    θυμοῦ εἰπεῖν, to their taste.
θυμοφόρος, ου, (φέρω), producing θύμον. Schol. Arist.
    Plut. 283
θυμόω, ώσω, to make angry, to provoke to anger. 
    Sept. Host. 12, 14.
θυμωδώς, (θυμώδης), adv. wrathfully. Aristeas 19.

θυννευτικός, ή , όν, (θύννος) good for tunny-fishing.
    Lucian. III, 406.
θυννοσκοπεῖον, ου, τὸ, the place of a θυννόσκοπος. 
   Strab. 5, 2, 6, p. 352, 11.
θυννοσκοπία, ας, ἡ, (θυννοσκόπος) a watching of thunnies.
    Strab. 17, 3, 16, p. 421, 22.
θυννώδης, ες, (θύννος, ΕΙΔΩ) thunny-like. Lucian. II, 670.
θυοσκόπος, ου, ὁ, (θύος, σκοπέω). L. Haruspex, diviner by
    the entrails of victims. Isid 665 B.
θύρα, ας, ἡ, door. Sext. 608, 14 Παρὰ θύραν πλανᾶσθαι, to 
    loitering at the door, not to take hold of the main 
    business. – Αἱ ἃγιαι θύραι, the holy door, the middle
    door of the inner sanctuary, called also simply ἡ θύρα.

θυρωτός
    Pseudo-Chrys. XII, 783 E. Comn. I, 102, 13.
   -2. Supposed to be equivalent to the Rabbinical, 
    αξία, value. Doubtful. Heges. 1309 A Τὶς ἡ θύρα τοῦ 
    Ἰησοῦ;
θύραθεν, (θύρα), adv. = ἔξωθεν. Theod. III, 969 B 
    Τῆς θύραθεν φιλοσοφίας. adjectively. IV, 396 A, 
    Γνῶσιν ἑκατέραν ἔχων καὶ τὴν θύραθεν καὶ τὴν θείαν, 
    both profane and sacred. 
θυρανοίκτης, ου, ὁ, (ἀνοίγω) door opener. Apollon. D. 
    Synt. 324, 8.
θυρἀς, άδος, ἡ, window. Diosc. 1, 119.
θυραυλία, ας, ἡ, (θύραυλος) a living in the open air. 
    Philon I, 155, 43. Muson. 245. Plut. II, 271 B, et alibi. 
θυραυλικός, ή, όν, living in the open air. Philostr. 940
θυρεαφόρος, see θυρεοφόρος.
θυρεοειδής, ες, (ΕΙΔΩ) in shape like a θυρεός. Strab .17, 
    2, 2.
θυρεοφορέω, to be a θυρεοφόρος. Polyb. 10, 13, 2.
θυρεοφόρος, ου, ὁ, (θυρεός, φέρω) L. scutatus, shield-
    bearer. armed with a shield. Sept. Par. 1, 12, 24. 
    Polyb. 10, 29, 6. 5, 53, 8 θυρεαφόρος. Diod. ΙΙ, 497, 92
    Plut. I, 936 F. 265 B θυρεαφόρος. 
θυρεπανοίκτης, ου, ὁ, (ἐπανοίγω) =θυρανοίκτης. Plut II, 
    632 E, an epithet of Crates the Cynic. Diog. 6, 86.
θὐριον , ου, τὸ, the leaf of a folding door, F. vantail.
    Porph. Cer. 15, 11. 13.
θυρὶς, ίδος, ἡ, window. Sept. Gen. 8, 6. 26, 9. Josu. 2, 15.
     Judic. 5, 28. Tobit 3, 11. Polyb. 12, 25, 3. Diod. 20, 85.
    91. Babr. 116, 3. Philon I, 355, 5. Luc. Act. 20, 9. Paul. 
    Cor. 2, 11, 33. Epict. 1, 18, 13. Plut. II, 273 B.
θυροκρουστέω, ήσω, (κρούω) =θυροκοπέω. Basil. I,
    272, A.
θυροποιός, ά, όν, (ποιέω) making doors. Poll. 7, 111.
     Eudoc. M.68.
θυρσάριον, ου, τὸ, little θύρσος. Plut. II, 614 A.
θυρσοειδής, ές, (θύρσος, ΕΙΔΩ) thyrsus-like. Diosc. 
3, 17 (19).
θυρσολόχος, incorrect for θυρσολόγχος. Gemin 769 B.
θυρσοφορία, ας, ἡ, (θυρσοφόρος) the bearing of the 
    thyrsus. Plut. II, 671 D. E.
θυρσόω, ώσω, to make into a thyrsus. Diod. 4, 4 
    Λόγχαις τερθυσωμέναις.
θυρωρέω, ήσω =θυρωρός εἰμι. Plut II, 830 A. B.
θυρώριον, ου, τὸ, (θυρωρός) porterage, the business of a
    door-keeper. Pallad. Vit. Chrys. 22 E. Stud 1741 A.
θυρωρός, οῦ, ὁ, church-janitor.  Lado. 24. Epiph. III, 
    825 A.
θυρωτός, ή, όν, (θύρα) furnished with a door. Babr. 
    59, 11.
     
    








































